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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

1.1  ความสําคัญของการวจิัย 

 

 นิตยสารจัดเปนส่ือมวลชนประเภทหนึ่งที่มีการพัฒนาและเปลี่ยนแปลงมาหลายยุค

หลายสมัย จนถึงปจจุบันที่ไดนําวิทยาการตางๆ มาใชเพื่อปรับเปล่ียนรูปแบบและเนื้อหาของ

นิตยสารใหเจริญกาวหนามากข้ึน มีความทันสมัยและเหมาะสมกับวิถีชีวิตที่เปล่ียนแปลงไปตาม

กาลเวลา สงผลใหนิตยสารเปนส่ือที่มีการพัฒนาไมหยุดนิ่งและคงความนิยมเร่ือยมาจนถึงปจจุบัน  

นิตยสารจัดเปนส่ือที่เขาถึงมวลชนไดอยางกวางขวางและมีอิทธิพลตอผูอานมิใชนอย ไมวาจะเปน

ดานขอมูล ขาวสาร ความคิดเห็น หรือขอเสนอแนะตางๆ  

 ในปจจุบัน นิตยสารภาษาไทยมีเนื้อหาที่หลากหลายมากข้ึนตามประเภทของนิตยสาร 

อาทิ นิตยสารผูหญิง นิตยสารผูชาย นิตยสารวัยรุน นิตยสารธุรกิจ นิตยสารรถ นิตยสารทองเที่ยว 

นิตยสารบันเทิง และนิตยสารกีฬา เปนตน  ในแวดวงธุรกิจส่ือส่ิงพิมพของไทยทุกวันนี้ มีนิตยสาร

ประเภทหนึ่งที่ไดรับความนิยมจากผูอานเปนจํานวนมากและมียอดจําหนายเพิ่มข้ึนอยางตอเนื่อง

ในตลาดส่ือส่ิงพิมพไทยก็คือ นิตยสารบันเทิง ซึ่งมีวางจําหนายอยางแพรหลายทั่วประเทศและมีให

เลือกอานเปนจํานวนมาก เชน ทีวีพูล ดาราภาพยนตร GOSSIP STAR สตารนิวส ซุบซิบ และ 

Oops! เปนตน  

 นิตยสารบันเทิงเปนนิตยสารเฉพาะดานที่มุงนําเสนอขาวคราว เร่ืองราว เหตุการณ 

และความเคล่ือนไหวตางๆ ที่เกี่ยวกับบุคคล ผลงาน และกิจกรรมตางๆ ที่เกิดข้ึนในวงการบันเทิง

ทุกดาน ไมวาจะเปนดานภาพยนตร โทรทัศน ละคร วิทยุ เพลง ดนตรี ศิลปะ รวมทั้งดารา นักแสดง 

นักรอง นักดนตรี และผูมีสวนเกี่ยวของกับการสรางสรรคงานดานความบันเทิงทั้งหมด นอกจากจะ

ทําใหผูอานเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลินไดงายแลว ยังชวยลดและผอนคลายความตึงเครียดใน

จิตใจของผูอานไดดวย ผูเขียนคอลัมนตางๆ ในนิตยสารบันเทิงมีจุดมุงหมายที่จะวิจารณ ยั่วลอ 

ตําหนิติชม เสียดสี ประชดประชัน หรืออธิบายคุณลักษณะของส่ิงที่กําลังกลาวถึง แตการที่จะ

นําเสนอเนื้อหาใหนาสนใจนั้น ลีลาทวงทํานองการใชภาษานับเปนเคร่ืองมือที่มีความสําคัญ    

อยางยิ่งที่จะทําใหเนื้อหามีความสนุกสนาน เพลิดเพลิน และต่ืนเตนเราใจผูอาน   
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 จากการรวบรวมขอมูลเบ้ืองตนผูวิจัยสังเกตเห็นวา ถอยคําภาษาในนิตยสารบันเทิงที่

ผูเขียนเลือกใชนั้นมีลักษณะที่นาสนใจและแตกตางไปจากภาษามาตรฐาน1หลายลักษณะ  เชน 

 

 1.  การนําคําหรือวลีที่มีอยูแลวในภาษามาส่ือความหมายใหม   เปนการนําคําหรือวลี

ที่ตามปกติมีความหมายปรากฏอยางหนึ่งในพจนานุกรมแตไดนํามาใชเปนคําสแลง โดยกําหนด

ความหมายข้ึนใหมเปนความหมายซ่ึงเขาใจกันเฉพาะกลุมหรือเปนความหมายพิเศษเฉพาะ 

ความหมายที่เปล่ียนนั้นยังไมเปนที่ยอมรับในระดับภาษามาตรฐานหรือภาษาทางการ  ดังตัวอยาง 

   

 น้ําจ้ิม   หมายถึง   น. น้ําผสมเคร่ืองเทศบางอยาง โดยมากมีรสเปร้ียวเค็มหวาน เชน 

น้ําจ้ิมทอดมัน  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 2542, น. 580) 

 

 ตัวอยาง   เคยชิมลางในภาพยนตรสุดฮา “หนูหิ่นอินเดอะมูฟวี่” ในบท “คุณมิ้ลค” อก

ตูม ใหหนุมๆ น้ําจ้ิมไหลเปนทิวแถว เพราะอยากด่ืมน้ํานมจากเตากันมาแลว วันนี้นางเอกสาว 

“นุน-กชกร ศุภการกิจกุล” กลับมาอีกคร้ังกับลุคสที่เปล่ียนไปกลายเปนสาวสวยสุดหาว ในละคร

เร่ืองแรก “ภารกิจพิชิตดอกฟา” ทางชอง 7 สี  

(ทีวีพูล, 22 - 28 ธ.ค. 49, น. 85) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “น้ําจิ้ม” เดิมมีความหมายตามพจนานุกรมวา น้ําผสมเคร่ืองเทศ

บางอยาง โดยมากมีรสเปร้ียวเค็มหวาน  แตในปริบทนี้นําคําวา น้ําจิ้ม มาใชส่ือความหมายใหม

หมายความถึง น้ําลาย  โดยนําลักษณะของน้ําจ้ิมซึ่งเปนของเหลวที่มีความหนืด มีรสชาติ และชวย

กระตุนใหรูสึกอยากรับประทานอาหารมากข้ึน มาใชส่ือความหมายเปรียบเทียบกับน้ําลายซ่ึงเปน

น้ําที่หล่ังออกมาจากตอมน้ําลายและตอมเมือกในปากชวยยอยอาหารจําพวกแปง (พจน.          

ราชบัณฑิตฯ, น. 583) และเมื่อนํามาใชแทนในปริบทกลายเปน “น้ําลายไหล” จะแสดงถึงอาการที่

อยากมาก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 583)  หากพิจารณาแลวจะเห็นวาทั้ง “น้ําจิ้ม” และ “น้ําลาย” มี

                                                 
1ภาษามาตรฐาน  คือ  ภาษาที่ทางราชการใชและผูที่มาติดตอราชการตองใช ภาษา

มาตรฐานของไทยจะถือภาษากรุงเทพมหานครเปนหลัก แตตองเปนภาษาพูดหรือภาษาเขียนที่ใช

อยูในระดับภาษาแบบแผนคือถูกตองตามหลักภาษา (พนมพร  นิรัญทวี และ เทพี  จรัสจรุงเกียรติ, 

2538, น. 43)     
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ลักษณะเปนของเหลวที่มีความหนืด และกระตุนใหเกิดความรูสึกอยากเชนเดียวกัน  ดังนั้นคําวา 

“น้ําจ้ิม” จึงเปนคําสแลงที่ยังมีเคาความหมายเดิม 

 

2.  การกําหนดคําใหส่ือความหมายดวยเสียง   เปนการใชเสียงของคําส่ือความหมาย 

โดยผูสงสารจะใชเสียงของคําถายทอดอารมณ แสดงความรูสึก กิริยาอาการ หรือทัศนคติที่มีตอ  

ส่ิงใดสิ่งหนึ่งเพื่อใหผูรับสารรับรู เกิดจินตนาการเห็นภาพ และเขาใจความหมายของคํานั้นไดดวย

เสียง  ดังตัวอยาง 

 

 วี้ด   หมายถึง   ว. เสียงดังเชนนัน้  (พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 2542, น. 1,083) 

 บ้ึม   หมายถึง   ว. เสียงดังอยางระเบิด  (พจนานุกรมคําใหม เลม 1 ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน, น. 94) 

   

 ตัวอยาง   แตกับกรณีที่เธอวี๊ดบ้ึมใสสเตฟานโทษฐานพูดผิดหู มันก็ตองมีลมออกหู

บางเปนของธรรมดา สเตฟานก็คงไมไดต้ังใจพูดออกไปเพราะไมคิดวาจะไปเหยียบต่ิงกร๊ีด

ของยัยอ้ัม มันก็เลยเกิดเร่ืองเหม็นหนา...   

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง มิ.ย. 49, น. 14) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “วี๊ด”2 และ “บ้ึม” เปนคําที่กําหนดข้ึนใหส่ือความหมายดวยเสียง 

และเห็นไดวาทั้งสองคําส่ือความหมายไปในทํานองเดียวกันคือ มีเสียงดัง  เมื่อนําคํามารวมกัน

กลายเปนคําใหมวา “วี้ดบ้ึม” จะแสดงถึงเสียงที่ดังมากและเกิดข้ึนอยางรุนแรง  ในปริบทนี้นําคําวา 

วี้ดบ้ึม มาใชส่ือความหมายไปในทางไมดี กลาวคือแสดงอาการตอวาดวยความโกรธจัด   

 

 3.  การสรางคําข้ึนใหม   มีหลายวิธี  ไดแก  การดัดแปลงคําเดิม  การเลนเสียง  การ

บัญญัติคําข้ึนใหม  และการประกอบคํา  เชน 

 

 แอบแบว   หมายถึง   ก. แสรงทําใหดูเปนเด็กไรเดียงสาทั้งหนาตา ทาทาง และคําพูด  

(พจนานุกรมคําใหม เลม 1 ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, น. 171) 

                                                 
2สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร  “วี๊ด” ในพจนานุกรมสะกดคําที่ถูกตองคือ “วี้ด”  
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     ตัวอยาง   แฟช่ันการแตงตัวที่สาวๆ ไมควรพลาดสําหรับปกษนี้ ไดแก ผมทรงเปยคูที่

ฮิตมาจาก สาวอ้ัม-พัชราภา ไชยเชื้อ ในละคร ปนมุก ที่ทําแลวแอบแบวมากๆ แถมตอนนี้กําลัง

ระบาดไปทั่วเมือง ไมเวนแมแตสาวๆ ในวงการบันเทิงที่ไวทรงนี้กันเยอะดวย...  

(in magazine, 25 พ.ย. 49, น. 8) 

 

จากตัวอยาง   คําวา “แอบแบว” ในพจนานุกรมคําใหมไดใหขอสันนิษฐานเก่ียวกับ

ที่มาของคําไว 3 ประการคือ  

1)  เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “abnormal” ซึ่งหมายถึง ผิดปกติ, วิปลาส  กับคํา

ภาษาไทย “บองแบว” ที่หมายถึง มีหนาตาพิลึก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 612) มาประกอบกัน   

2)  เกิดจากการนําคําภาษาไทย 2 คําคือ คําวา “แอบ” ที่หมายถึง ทําโดยไมใหผูอ่ืนรู

เห็นโดยอาการตางๆ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,399)  กับ “บองแบว” มาประกอบกัน    

3)  เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “act” ซึ่งหมายถึง แสดง; แกลงทํา  กับคํา

ภาษาไทย “บองแบว” มาประกอบกัน  

เมื่อพิจารณาความหมายในแตละขอสันนิษฐานผูวิจัยมีความเห็นวาในปริบทนี้คําวา 

“แอบแบว” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “abnormal” ซึ่งหมายถึง ผิดปกติ, วิปลาส โดยตัดคํา

หลัง (normal) “นอรมอล” ออก เหลือเพียง (ab) “แอบ”  กับคําภาษาไทย “บองแบว” ที่หมายถึง มี

หนาตาพิลึก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 612) โดยตัดพยางคหนา “บอง” ออก เหลือเพียงคําวา “แบว” 

แลวนํามาประกอบเขาดวยกันกลายเปนคําใหมคือ แอบแบว ในที่นี้มีความหมายวา ทําใหดูเหมือน

เด็กที่นารักสดใส และเปนการลดอายุลงใหออนกวาวัยจริง  ทั้งนี้ไมวาคํา “แอบแบว” จะมีที่มาจาก

การประกอบคําในลักษณะใดก็ตามจะพบวา ความหมายของคําก็ยังคงส่ือไปในทางไมดี

เชนเดียวกันเพราะแสดงถึง  ความผิดปกติ, การปดบังความจริง และการแสรงทําใหเช่ือวาเปน

เชนนั้น  

  

 การเลือกใชถอยคําในลักษณะดังกลาวมีสวนสําคัญอยางยิ่งในการดึงดูดความสนใจ

และทําใหเนื้อหาที่นําเสนอนาอาน มีสีสัน มีชีวิตชีวายิ่งข้ึน ซึ่งถอยคําสวนมากที่ปรากฏในนิตยสาร

บันเทิงมักจะเปนคําสแลง  มีนักภาษาหลายทานไดอธิบายเกี่ยวกับลักษณะและการใชคําสแลงไว

หลากหลาย  เชน  สุดาพร  ลักษณียนาวิน (2523, น. 62-64) สรุปไดวา 

สแลงเกิดจากความรูสึกเบ่ือในการใชคําซํ้าแลวซ้ําอีก รวมทั้งความ

ตองการที่จะแสดงออกใหกระจางและมีชีวิตชีวา ซึ่งทําใหเกิดภาพพจน

หรือรสชาติแปลกๆ  สแลงยังเปนสมบัติของคนกลุมหนึ่งกลุมใด เพื่อ
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แสดงความเปนสมาชิกของกลุมและแสดงความแตกตางจากกลุมอ่ืนๆ  

และสแลงมีระยะเวลาในการใชไมนาน 

 คําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีลักษณะเฉพาะที่นาสนใจและมีความโดดเดน เนื่องจาก

ผูเขียนพยายามเลือกใชถอยคําที่มีสีสัน มีชีวิตชีวา เราอารมณ รวมถึงคิดสรางถอยคําแปลกใหม

ข้ึนมาใชเพื่อแสดงเอกลักษณและส่ือความหมายเฉพาะ อีกทั้งเพื่อใหสะดุดตา ดึงดูดความสนใจ

และเปนที่นาจดจําของผูอาน ถือไดวาเปนเสนหอยางหนึ่งของการใชภาษาในนิตยสารบันเทิง 

นอกจากนี้คําสแลงที่ใชในวงการบันเทิงยังมีผลกระทบตอการใชภาษาของคนในสังคม เห็นไดจาก

การที่คนจํานวนไมนอยนําคําที่ตนเคยพบหรือเคยไดยินจากวงการบันเทิงมาพูดและเขียนเพื่อ

ติดตอส่ือสารกันในชีวิตประจําวัน ขณะเดียวกันคนในสังคมก็มีสวนทําใหเกิดคําสแลงในวงการ

บันเทิงดวยเชนกัน  ถือไดวาคําสแลงเปนปรากฏการณทางภาษาที่เกิดข้ึนจริงในสังคมไทย เปนการ

ใชภาษาอีกรูปแบบหนึ่งที่คนในสังคมใชในการสื่อสารกัน ดังนั้นการศึกษาคําสแลงจึงเปนแนวทาง

หนึ่งในการศึกษาวิถีชีวิตของคนในสังคมสมัยนั้น รวมทั้งสะทอนใหเห็นถึงธรรมชาติของภาษาที่

ตองมีการเปล่ียนแปลงไปตามลักษณะสังคม คานิยม และเหตุการณที่เกิดข้ึนในสังคม  

 ดวยเหตุดังกลาวนั้น ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาลักษณะและการใชคําสแลงในนิตยสาร

บันเทิงภาษาไทย เพื่อใหทราบวาคําสแลงในนิตยสารบันเทิงนั้นมีลักษณะ การใช และความหมาย

เปนอยางไร นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นลักษณะเฉพาะของภาษาท่ีใชในวงการบันเทิงซึ่งเปนการใช

ภาษาเชิงสังคมอีกลักษณะหนึ่งที่นาสนใจในการศึกษาภาษาไทยปจจุบัน 

  

1.2  วัตถุประสงคในการวิจยั 

 

 1.  เพื่อศึกษาลักษณะของคําสแลงในนิตยสารบันเทิง 

 2.  เพื่อศึกษาการใชคําสแลงในนิตยสารบันเทิง 

 3.  เพื่อศึกษาความหมายของคําสแลงในนิตยสารบันเทิง 

 

1.3  สมมติฐานของการวิจัย 

 

 คําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีลักษณะเฉพาะที่โดดเดนดวยการใชภาษาที่แปลกใหม

แตกตางกับการใชภาษาที่ถูกตองของภาษาไทยมาตรฐาน ทั้งนี้เพื่อดึงดูดความสนใจและทําให

ผูอานเพลิดเพลิน 
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1.4  ขอบเขตของการวิจยั 

 

1.  ผูวิจัยคัดเลือกขอมูลจากนิตยสารบันเทิงภาษาไทยท่ีมีการนําเสนอขาว และ

คอลัมนบันเทิงตางๆ ที่จําหนายในป พ.ศ. 2549  นิตยสารบันเทิงที่ใชเก็บขอมูลมีจํานวน 5 รายช่ือ 

ดังนี้ ทีวีพูล, สตารนิวส, GOSSIP STAR, in magazine และ Oops!   

 นิตยสารบันเทิงทั้ง 5 ชื่อนี้มาจากฐานขอมูลของซีเอ็ดบุคเซ็นเตอรที่ไดจัดอันดับ

นิตยสารบันเทิงดาราและทีวีที่มียอดจําหนายสูงสุด 5 อันดับแรกในป พ.ศ. 2548 ในเขตกรุงเทพฯ 

และปริมณฑล โดยรวบรวมจากขอมูลการขาย 3 เดือนลาสุดของป พ.ศ. 2548 ที่มีขอมูลสมบูรณ 

เพื่อใหเปนขอมูลแนวโนมลาสุด3  

2.  ผูวิจัยรวบรวมขอมูลจากนิตยสารบันเทิงทั้ง 5 ชื่อดังกลาว โดยกําหนดศึกษาช่ือละ 

2 ฉบับตอเดือน รวมเดือนละ 10 ฉบับ รวมจํานวนนิตยสารบันเทิงที่เก็บขอมูลทั้งหมด 120 ฉบับ  

3.  ผูวิจัยจะเก็บขอมูลเฉพาะคําสแลงที่ปรากฏในคอลัมนบันเทิงตางๆ  ยกเวนคอลัมน

ที่เปนการตอบจดหมาย การใหสัมภาษณของบุคคล และคอลัมนอ่ืนๆ ที่ไมเกี่ยวของกับวงการ

บันเทิง       

 4.  ผูวิจัยจะวิเคราะหคําสแลงในนิตยสารบันเทิง ในประเด็นตอไปนี้ 

                        4.1  ลักษณะของคําสแลง 

       4.2  การใชคําสแลง               

       4.3  ความหมายของคําสแลง 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
3บริษัท ซีเอ็ดยูเคช่ัน จํากัด (มหาชน), “ที่สุดในธุรกิจหนังสือพิมพ และนิตยสาร ป 

2548 ในเขตกรุงเทพฯ และปริมณฑล จากฐานขอมูลซีเอ็ดบุคเซ็นเตอร,” <http://www.se-ed.com/ 

Webdownload/Data.aspx?id=DA24>, แถลงขอมูล 14 กุมภาพันธ 2549    
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ตารางที่ 1 

 

แสดงฉบับและจํานวนของนิตยสารที่เก็บขอมูล 

 
       ชือ่นิตยสาร 

    เดือน 
ทีวีพูล 

วันที่ / ปกษ 

สตารนิวส 

วันที่ / ปกษ 

GOSSIP STAR 

วันที่ / ปกษ 

in magazine 

วันที่ / ปกษ 

Oops! 

วันที่ / ปกษ 

รวม 

(ฉบับ) 

มกราคม 

ฉบับที่ 1 

 

13 - 19 

 

2 - 8 

 

ปกษแรก 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 20 - 26 9 - 15 ปกษหลัง 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

กุมภาพันธ 

ฉบับที่ 1 

 

10 - 16 

 

13 - 19 

 

ปกษแรก 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 17 - 23 27 ก.พ. - 5 มี.ค. ปกษหลัง 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

มีนาคม 

ฉบับที่ 1 

 

3 - 9 

 

6 - 12 

 

ปกษแรก 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 17 - 23 20 - 26 ปกษหลัง 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

เมษายน 

ฉบับที่ 1 

 

7 - 13 

 

10 - 16 

 

ปกษแรก 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 21 - 27 24 - 30 ปกษหลัง 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

พฤษภาคม 

ฉบับที่ 1 

 

5 - 11 

 

8 - 14 

 

ปกษแรก 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 19 - 25 22 - 28 ปกษหลัง 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

มิถุนายน 

ฉบับที่ 1 

 

2 - 8 

 

5 - 11 

 

ปกษแรก 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 16 - 22 26 มิ.ย. - 2 ก.ค. ปกษหลัง 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

กรกฎาคม 

ฉบับที่ 1 

 

14 - 20 

 

3 - 9 

 

4 - 10 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 21- 27 17 - 23 25 - 31 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

สิงหาคม 

ฉบับที่ 1 

 

4 - 10 

 

7 - 13 

 

1 - 7 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 25 - 31 21 - 27 15 - 21 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

กันยายน 

ฉบับที่ 1 

 

8 - 14 

 

4 - 10 

 

5 - 11 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2  29 ก.ย. - 5 ต.ค. 18 - 24 19 - 25 25 ปกษหลัง 

 

 

10 
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ตารางที่ 1 (ตอ) 

 
ตุลาคม 

ฉบับที่ 1 

 

13 - 19 

 

2 - 8 

 

10 - 16 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2   27 ต.ค. - 2 พ.ย. 23 - 29 24 - 30 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

พฤศจิกายน 

ฉบับที่ 1 

 

3 - 9 

 

13 - 19 

 

7 - 13 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 24 - 30 27 พ.ย. - 3 ธ.ค. 21 - 27 25 ปกษหลัง 

 

 

10 

ธันวาคม 

ฉบับที่ 1 

 

8 - 14 

 

11 - 17 

 

5 - 11 

 

10 

 

ปกษแรก 

ฉบับที่ 2 22 - 28 25 - 31 19 - 25 25 ปกษหลัง 
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                                                  รวมจํานวนนิตยสารทั้งหมด                                                           120 

 

 

1.5  วธิีดําเนินการวิจยั 

 

 1.  คนควาและศึกษาเอกสาร ตําราและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 2.  เก็บรวบรวมขอมูลจากนิตยสารบันเทิงภาษาไทยที่กําหนดไวในขอบเขตของการ

วิจัย 

 3.  นําขอมูลที่ไดมาวิเคราะหลักษณะ จุดประสงคของการใช และความหมาย 

 4.  สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 

1.6  นิยามศัพทเฉพาะ 

 

 คําสแลง   หมายถึง   ถอยคําหรือวลีที่ใชเขาใจกันเฉพาะกลุมหรือชั่วระยะเวลาหนึ่ง 

อาจเปนการนําคําที่มีอยูแลวมาใชในความหมายใหม หรือเปนการสรางคําข้ึนใหมเพื่อใหเกิดคํา

แปลกๆ ผิดไปจากปกติทั้งดานเสียง รูปคํา และความหมาย ใหความหมายที่ส่ืออารมณ ความรูสึก 

และทัศนคติทั้งดีและไมดี บางคํามีความหมายเฉพาะ รวมทั้งมีความหมายที่ผันแปรไปตามปริบท

แวดลอม และไมใชภาษาที่ยอมรับกันวาถูกตอง 
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1.7  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

 

 1.  ทําใหทราบลักษณะ การใช และความหมายของคําสแลงในนิตยสารบันเทิง ป 

พ.ศ. 2549 

 2.  ทําใหเห็นลักษณะเฉพาะของภาษาที่ใชในวงการบันเทิงซึ่งเปนการใชภาษาเชิง

สังคมลักษณะหนึ่งที่เกิดข้ึนในภาษาไทยปจจุบัน 

 3.  เปนการรวบรวมและบันทึกขอมูลคําสแลงท่ีใชในชวงระยะเวลาหน่ึงไวเปน

หลักฐาน ซึ่งสามารถนําไปประยุกตใชในการศึกษาตอไปได 

 4.  เปนแนวทางใหแกผูที่สนใจศึกษาการใชภาษาเชิงสังคม ภาษาไทยเฉพาะกลุม 

และภาษาไทยปจจุบันตอไป 

 

1.8  ขอตกลงเบ้ืองตน 

 

 1.  ขอความท่ีเปนตัวอยางซ่ึงคัดลอกมาจากนิตยสารบันเทิง จะคงตัวสะกด และ

เคร่ืองหมายตางๆ ไวเชนที่ปรากฏในนิตยสาร ดังนั้นบางคําจึงอาจเขียนผิดอักขรวิธี และบางคร้ังคํา

คําเดียวกันอาจเขียนตางกัน   

 2.  ความหมายของคําที่ ใหไวในวิทยานิพนธเ ร่ืองนี้ สวนหนึ่งเปนการอางอิง        

ความหมายจากพจนานุกรมตอไปนี้ 

                        2.1  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

                        2.2  พจนานุกรมไทย ของ มานิต มานิตเจริญ ฉบับพิมพคร้ังที่ 22 พ.ศ. 2547 

                        2.3  พจนานุกรม ฉบับมติชน พ.ศ. 2547   

                        2.4  พจนานุกรมคําใหม เลม 1 ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2550 

                        2.5  พจนานุกรมคําคะนอง ของ กรมวิชาการ พ.ศ. 2544 

 3.  อักษรยอที่ใชในวิทยานิพนธเร่ืองนี้  

                        3.1  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  ยอวา พจน.ราชบัณฑิตฯ 

                        3.2  พจนานุกรมไทย ของ มานิต มานิตเจริญ ยอวา พจน.มานิต 

                        3.3  พจนานุกรม ฉบับมติชน     ยอวา พจน.มติชน 

                        3.4  พจนานุกรมคําใหม เลม 1      ยอวา       พจน.คําใหม 

                        3.5  พจนานุกรมคําคะนอง ของ กรมวิชาการ ยอวา พจน.คําคะนอง 

 


